This marquis wrote, in letter personal,
The devious working of his whole intent
And secretly 'twas to Bologna sent.

Unto Panago's count, who had, we know,

Wedded his sister, prayed he specially

To bring him home again his children two,

In honourable estate, all openly.

But one more thing he prayed him, utterly,

That he to no one, whoso should inquire,

Would tell who was their mother or their sire,

But say: The maiden married was to be
Unto Saluzzo's marquis, and anon.
And as this count was asked, so then did he;
For on day set he on his way was gone
Toward Saluzzo, with lords many a one,
In rich array, this maiden there to guide,
With her young brother riding at her side.

So toward her marriage went this fresh young maid

Clad richly and bedecked with jewels clear;

Her brother with her, boyishly arrayed,

And all anew, was now in his eighth year.

And thus in great-pomp and with merry cheer,

Toward Saluzzo went they on their way,

And rode along together day by day.

Explicit quarto, pars.
Sequitur pars quinta.

Meanwhile, according to his wicked way,

This marquis, still to test his wife once more,

Even to the final proof of her, I say,

Fully to have experience to the core

If she were yet as steadfast as before,

He on a day in open audience

Loudly said unto her this rude sentence:

"Truly, Griselda, I'd much joy, perchance,
When you I took for wife, for your goodness
And for your truth and your obedience,
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